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Abstract

Code-switching is a part of sociolinguistic occurring in conversation and writing. Study of code
switching has two approaches: grammatical and sociolinguistic perspective and the present study includes the
sociolinguistic perspective. The study used a descriptive qualitative design to describe the types of code
switching in bilingual teaching classroom interactions, and the functions of code switching used by the
Karonese students in cultural adjustment process. The result of the study showed that there were three main
types of code switching uttered by Karonese students in cultural adjustment process through classroom
discussion. They are intersentential, intra sentential and tag switching. The main reason of using code switching
is to increase in variety of words and sentences used in classroom discussion. The function of code switching
used by Karonese students in cultural adjustment process is to enrich the vocabulary of English, Indonesian and
Karonese in classroom discussion.
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1. INTRODUCTION occasion the writer discusses the difference and
Code switching is a part of sociolinguistics.  similarity related to code switching in cultural
Holmes (2008) stated that sociolinguistics is a study adjustment process of Karonese. English is one of

of relatlonshl_p between Igngua}ge and society. 1t is the world languages that can be communicated as an
concerned with the relationship between language . .
international language.

and the context in which it is used. Meanwhile social
life has many variations of context and language in 2 RESEARCH METHODS

interactions, so the fluency of communication will be The study used a descriptive qualitative design
influenced by social factors as Holmes (2008) stated o describe the types of code switching in bilingual
in his book, that some relate to the users of language  teaching classroom interactions, and the functions of
of the participant and others relate to the user the code switching that are used by the Karonese
social setting and function of the interaction. students in cultural adjustment process. The
Karonese is one of the regional languages that also  qgyalitative research was used to develop the concept
make a code switch. Karonese is mutually  of sensitivity to the problems faced, explained the
unintelligible from the Southern Batak languages, reqlities associated with the search of a grounded
such as Toba, Angkola and Mandailing. It belongs to theory. The descriptive study intended to seek a
the Western Austronesian language group generally  cojjection of instances from the data in the hope of
used by the Karo community. Karonese language is the issue of the problems (Creswell, 2002)

as a local tool of communication used by Karonese The writer selected SMA Negeri 1 Pancurbatu
community in their daily life including among as the place of the study. The main reason of
students. A great number of Karonese students used choosing SMA Negeri 1 Pancurbatu was to fulfill the
Karonese language in their activity of study and even requirements of study that has to relate to education.
some of them used code switching to improve the And even, a great number of the SHS (Senior High
harmonization of their relationship one another School) students of SMA Negeri 1 Pancurbatu

particularly in classroom discussion. . frequently used utterances related to code switching
English and Karonese are two different in their daily communication. The collection of data

languages. Each of them owns the individual specific took two weeks for completion.

structures. However, there are some similarities and The samples of the study included the

differences between the two languages. At this Karonese students of SMA Negeri 1 Pancurbatu who
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can speak and use English in spite of Karonese and
Indonesian Language in cultural adjustment process.
For the purpose, the writer selected 12 informants of
Karonese students of SMA Negeri 1 Pancurbatu.

The writer selected the subjects randomly of
those students so that there are are 4 students of grade
1, 4 students of grade 2 and 4 students of grade 3.
They are suggested to represent all the Karonese
students of They are 4 students of grade 1, 4 students
of grade 2 and students of grade 3.

Type of data collected in the study consisted
of the result of interview and response of
questionnaire collected from those who Karonese
students in their cultural adjustment process. The
sources of data included the utterances of Karonese
students of SMA Negeri 1 Pancurbatu belong to code
switching in their cultural adjustment process.

The instrument that writer applied in this
research are
1. Video camera recorder.

It is used to complete the data collected by
observation and interview.

2. Interview

The research findings presented here are
mainly based on face-to-face interviews conducted
with ten first and ten second generation bilingual
speakers. The speakers were asked to talk about an
event that has influenced their lives.

The present study used the qualitative
approach to collect and analyze the data which
consisted of all statements or utterances containing
code-switching in Karonese students of SMA Negeri
1 Pancurbatu particularly in cultural adjustment
process. The phenomenon of the study is to
investigate the types of code-switching used in
Karonese students of SMA Negeri 1 Pancurbatu in
cultural adjustment process.

In the analysis, the writer classified and
categorized the collected data into the four different
types of code-switching as suggested by Hoffmann
(2014): inter-sentential switching, intra-sentential
switching, tag switching, and establishing continuity
with the previous speaker. After the observation has
been completed thoroughly, the writer then identified
the phrases and sentences which contained code-
switching and further categorized them into a
framework of study.

3. ANALYSIS AND FINDINGS
a. The Collected Data

After collected the data by interview with
some students of SMA Negeri 1 Pancurbatu, it could
be known that there were three main types of code
switching uttered among Karonese students of SMA
Negeri 1 Pancurbatu. They were intersentential
switching, intra sentential switching and tag or
emblematic switching.
b. The Function of Code Switching

Based on the result of study by interviewing

some Karonese students of SMA Negeri 1

Pancurbatu, the writer found that the function of code
switching used by Karonese students of SMA Negeri
1 Pancurbatu in cultural adjustment process was to
enlarge and enrich the vocabulary of English,
Indonesian and Karonese in classroom discussion. In
addition, the utterance of code switching among
Karonese students of SMA Negeri 1 Pancurbatu was
to increase the usage of Karonese and English as a
medium of communication and also as a medium of
cultural expression, for example in local traditional
party such as Kerja Tahun (Yearly Harvesting Party)
and wedding ceremony. Therefore, the language
used in a wedding ceremony or local traditional party
of Karonese community always uses a figurative
language to express an essential aesthetic purpose,
widening and deepening the range of perception and
response to the word of objects and ideas.

4. CONCLUSIONS

Based on the problem statements and research
analysis, the writer concludes as follow:
1. There were three main types of code
switching uttered by Karonese students of SMA
Negeri 1 Pancurbatu in cultural adjustment process
through  classroom  discussion.  They  are
intersentential switching, intra sentential switching
and tag or emblematic switching. Viewed in the
sociolinguistic aspect of code switching, the code
switching spoken by the students of Karonese were
situational and metaphorical code switching.
2. Their main reason of using code switching is
to increase in variety of words and sentences they
used in classroom discussion. In addition, there were
also students of SMA Negeri 1 Pancurbatu stated that
their reason to using code switching was to improve
quality of communication in classroom discussion.
3. The function of code switching used by
Karonese students of SMA Negeri 1 Pancurbatu in
cultural adjustment process is to enlarge and enrich
the vocabulary of English, Indonesian and Karonese
in classroom discussion. In addition, the utterance of
code switching among Karonese students of SMA
Negeri 1 Pancurbatu is to increase the usage of
Karonese and English as a medium of
communication and also as a medium of cultural
expression, for example in local traditional party such
as Kerja Tahun (Yearly Harvesting Party) and
wedding ceremony. The function of code switching
in English-Indonesia code switching spoken by the
students of Karonese was a phatic function.
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